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Abstract

In recent years, the topic of the relationship between language instruction and culture instruction
has been a frequent subject of debate in the foreign language teaching and teaching of Chinese.
Numerous experts and scholars in the field of Chinese as a foreign language have conducted fruit-
ful investigations from various perspectives. In general, second language teaching cannot be se-
parated from cross-cultural communication, and the two are complementary and inseparable.
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Therefore, this paper endeavors to investigate the relationship between second language teaching
and cross-cultural communication.
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1. 5l

e SO AZ B R T 20 AL A EAURIISE [, (EAERE S B B A SO QR A 2 R R, BT
IR E M A EANRTE TR, R SR E KRR E L &, ERAE Y, 5% WHICE,
HESNERE . Prlss. RAGZASETTIARS 1 HORSRE, NIRE S ih 5 IR R0 17 JIrIsCR,
MTTHES) T B #5 S AZbRF R o 25T E ANt B I9R T, FEE TS AL 5 S0 S b g
RAF TR FURR . WIS (1994)E (TS5 22PR) HRH, B F RIDZ B E 2 ARBLASESC
WH H RS AR [1]. P, B0 iR IS AME R A SO S 3L, R FIRA AR E 5 2 S B
AEIEE N R 7ML, BB SO PR B e AME S P E Bk . F 2 B X%
e, SR AMY BE AL AT WA FIER, T HIERERg 457~ IR B IR IR SCH N . 7 (B850 Ak
AR AR BT TL) — 30, B AR (199345 SUAE LRI 2o “iE F I A BT A ISR
SC7 210 MR AT ToiESE R EARE F ISC S 3 Bl R EOE LRSI B AR08, Jff
LI BRAT RS o U SRS AT CAAE B BT S e PR S A S PR A B S, IR NSNS S R
BT — A R TT R AR RAE AR R, SCARTESE” MR HALBE(1994)7E CiF 5 AT AN BEE) rh ]
BRFR I I — . WPHBHE L, OB S T EARE R ERE . SRS T EEEL, WU
NEATIE —AHMAIIEEE, T B EA TS 4 PR 5 AR [3]. (B ST brrP a5 “ Mg B
R4 R WO TS AZBRITE FIWETT, fE& T HIR(1993)FR i, O 1t “ Bk BLR, PR TR
EFIEHBEAISL, ENAZINGE 5 30" B95EST,  DASE S MRS 5 SO A A PR KBk Ak 4] -

AFSCATE 5N B A R L Z AR R E N ZES, KRR T & BRSO & .
PRIk, AR RIS A SCACRIRRE,  BIA RSO SSHE, AT 5 SOOI, IX P 2 8] ) 22 7 AR W
AE B ERATHI &, SRR F RS, 8 F R MMIEEA SR EE TR WiliEE,
NATRT AR ) B e B, SC A8k, MR iR, Hbr b, 155 3R R RS — . bR
IOGETE F 2, BRI ARE 5 A0, XA ZARE B A BT ALSRIESE) RS
FEREEERICI AR, B SR B A O — R Z IR . B2 SO b R B A e —FhiE 5
A, S ERRSAERN AW XA BT AE R ANE SRR AR, S ESCEAZ R H s, A
(A SR N BV 2 P T — i 35 (A0S PUE S Bl AT 5 ) BEAT V8, Bl TR s zn, [F— A
AR A BOR A FRIEERE, Raifa SEEM L mMEEGR 2. Kk, 250 R R
REESE ERCRTARE S ACRIBE T W5 3E TAFE MIZEIRE], S8 Z A E AT 2 HIK
BRAR, JRNIRBE S SO 5 i & 22 SRR TP AN AT Bk ) — 70

ik
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2. B IREE-EBEEHXEAR
21 BUETEASRERY, REFENEXHRZERE

FHERAE CEEAZMAR, BRGNS T WA R B AF T 5
T RERSE N X LSS . B TN B 3] AR TR SRR A . Ny 7 HE Bl AR SEBLZ P R H
AR RN ORI IR S E A PRAE ST 5 SO BRRE R — AR A T Tk B RE, B
WRCTRES) AREFRST. SCICERRRE I FIIE B RE 7155 2 AN T7 HI K e

POMLEASZ R ARSI, ZREATH TARR M BIAE AR “BFR” . NzFEmsihiiel, #5
AR ARAMA TR B B P AT D — DI, Ot AT TSS g, K “HFR” R AR
BASR AR, TR ST — M EAE SR RA RN, AMLEER A b5 i A
PRETHAT AR, 0 HLRE S I I R R RE S 7 () 2 ST SORSEEL A SRS H bR . XA RE ) A BLAE
HATTRENS FEAN R STAL Z I8 JT JEAT R RTAIE, T REWS A BObRAI SO R, TR G SO R, FFHUS AR
o

XA B S SO AZ PR E /T REAT B TR AN DU IR 5 IREUB I SR, 2 SO IRFUM B B4 . IR AP
EHEA TR LR — BAEH R P E SRR S 5 2 B R R, EXWEIFATE, Mk, EfZ%EA
Fr AHARAR . AR A B AL RRRE ST, R BRSSP E YIS, RS, W
R LA AT 7, AR BERRZ N SE B MR, R SR AT W SR ST R
TRBCH RENS A S0P 3 B A [ B 2 A B A b AR v [ A G 2 SO RN 22 ST L 2 ] A IER &7
I BLAE W Sy st BR AR o BN S B AT DU L R 5 ORI 2 2 1A 3 52 ST A ARSI 5 A v [l SCAEAR
B, IR B AT S B R SR, SF HREE ORI DOE AR, AT AEARATTSE 2
HE . DT S A R N B AL S BR RN, BRATT AL SR A T v A TR T AR (1 10 R A% SE AN STAL
P, DME S S AR i E BARSC AL 5 AR eSO A 2 TR IR AR RV FE SR 27, IR AR 3RAS BE IR Z1 B STAL AR
PRIUE, BT FUAIRE IR AR S AE T A T AL 2 SO T RN G R N PR AETE B NP SSAE RU, aZiE & 24 45 4k
SISEBEOL, U R s 2OREAT 75 W2 2k 25 HL AT 9% JI AL RE -

22. REFENBYUBRRRE B HFNLEXRN

“ES SRR FRR R EMANURIAN R % B GG HMR S S ARRE It AR, AR &
AT RS B SCAREAR” AR B AL #S SO SSURE n S 4 e B AT A BEAS [R] S A 2 1) (1 22 S A
R, B AT R B T AT R R AT, RN R ARAB A TA ROR OB ER R, DL RO 1
JrA . SR T ASRAEA S T N Y S E AN A MO ZE SR, I DAL OB, AR N A IE A A BE S
WeZESe, PABER AR 2 i R 5 SO SS - A B8 S BRI AR 5 3, o — AN EE R,
FLATH 1 RS AL S SO ARNAE R, TR — IR i K B RRehs ok B T4k 2 SO LB SO L LA
F A A R 50 B TR 3R A 5200

B, RSN S P EREEREL S, IR E S TE S A E T . B A
BRE Her SURSMZUAIRIR,  BURGE i 5 #UA 55 SO A L Z R IR R, JATH] DA B4
B INaREE SRR, AT s i1 5 AN R 5 i AT A RO K 2 il o

N T PR RSO E IR, BORH TIE S HUN, BATNIZE T O SRR, X
BATE M 1 224 B RHEA HARE UL, ARSI A AR: H—, BRI
Ptk Be, I RIia Pt SE N B T, TERE R BSCGIE R BL S B R E oIl
FEAH L R [0 A J B, 3 R RV 38 — iR 5 07
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2.3. BYXURBREETEZIBESHFEPHENBS

BE R, RAMPOE S DA EAURIR TAAERDOERIR 1, 2R 7 22 s Sk
A BRfE ST A E E B AL H AR

W5 ST AZ PR BE F1 52X AR DUE B T AN T B ) — 8 73 o EXTDUEAE  Fuid] . SO B A 2
GURE R R B2 T BN . DAL, BEARES SO PRRE J1ox T DUE 2 2 3 R U R A AT D #5304
AZPRRE S — M E R S IR, ERMEME S R BRSSO BT DU T AN ST
U R XARE Ty, HUNA RERIhBEAT s, TRRAIR A R R4 24 .

FEBEAT AN PGB, RAZEFR 2RISR, AR B ARE 5 E K SO S R T 15 5 5%
AMAZ e FATBLZARBAF BHE SRR, SR E FBORTE. EBANFEEd T, AN %G
Lo Az “RRMESIE” A C 8BS T RWARIMES 5 SU0E, i BEENEEE S
Kb ZE ARl B ARE S T 2 W T 5 B R B A AR B H AR S .

A M AL R, A SARNOGE R R IR, ARG IR A R IR . BTN
GBI IT IR S AR, B AR SRR, RO U SR, SRESCREAN B AR s 5 B4y 30
St AT RE A TER A S AR, AEAATT TS SO AR 1) I S SO AT ARG 2
DOBHCAR AT EGER I — 0700 s G A N BRI A AT AN A i 75, I aehg s OB REAT
H W AS . AR EEREA b, UL ol DUk 2 AR i 7 IR — mh B AR 2) @ ser#aE, i
A LU FH R & R 2 R P L O, ik A2 S0 AP B DA G, JF S A3t
AP SCAZ L XA, FRATTABE S 4 L DR AT AL AR RO SCAL AT T 520 3) S BR SCAL AT RIR ST A 3 o 4B 2R A
FIRE 5, EAMERAES R 2 A BRI, W RES SEORMB TR, MLEZ N, FRSCE I EE N
Tz, EIMEE. 4) G CAEERIE SR M ARG 5 R4 eA1% B RAHR SORHIE. 78
XA DEHE T, AL EIR L 5

BIMTEZ, B SE AR B A B UK. FEHEAMIGER, AT ATE P AR,
SRR e N S e s ESUR SR

3. IBFEBEMXUXIRENME BT HFRRE
31 BXUERSINESEHFENET—IHT

FINSAL R R FIE F B AR, AMUBENS B R 22 A (S A PR IR RE /), ICRESE 4T 4
OB AR AN G 5 o SO A2 10 5 A M EZA G 7, BN T i #es. XA
TR AR 5 IR EX, JFH B AT SO R, AT Bty 29 58 i 5 .

311 REKFFENNEE
FEH A G S B, WY1 THDUGEEE T, HUNam e 2 AL IR N A&
BATHE, WETRIRERIGE TS AT, WEREZ HARE S SCEIN, S E AR IBRAR
ER e, S HBUE SGOR BRI ZE, XA WA 7 5E — 15 5 ACR . Bk, #mm Lt —
MHBREEETTRE, BRIREIE SRS G, RN MO R AR SO ROR, LA AT AR 3
ARSI SCA A o XA TT AR S R B AR ORHRI B [ SR FOERGA . ZRE T A A
HRAZE . BaihO BAEEE, IR E AR L T #LR & BE S ANES UL Z bR g .

3.1.2. RIMNUEERINEIE
RTINS AR TR, 5 A S BUR R Z S AR RS B OE S . BN, IR E T, K

S

oo
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B CHERENS T DA AL AP TR SCA . B, /NS TRT TEE BRI R R SR, “a piece
of cake” & —MIIEIE, HEIHAMENIE. 7 B AAE L T FDOESCE, BAINZ 5] T b
BEAT — RIE 5 KBS, R, SRS, XA ATEE RE A BYELAE SR T AL & SR AN AZ By
o IR ROR,

3.2. REESEMIABRNIS, ARFENNE

ALY KRS TR AR 8 S SIS BV L W] DA ROt ST HAT TR S SCAL A BRAE 7. AR
BoIRIEN, MEA X553 TR R ELARAT O A T SCRE ) S R A AR IR, A R IR S F
o EB AN A, Z2SNE ST, AR SRR B SR SR E 51
A O T # B A T SE A s BR AR AR 52 A1 B SCA, BR AR DR AL R SCAURIRAL, I RAZAE IR %
HAAT B RANE SN, St A T ot 28 — 38 5 S

WG, G FAEEE TAE E AR AR AR, TR TR A S R R i 3R NSRS
b2 3 SR P A S U5 T R RIR, $RTHE S SO SRE ST, B TR e s, 3k
> RERS SR D IR AR SR AR B S S

RN TENHE AR T 871, AT LLEIE —Fh RYERIE S % 250 . S 2 AR SN & f
MTH, R, RS SRS, JRRWE TV A2 H MRS KR E, 32 b s 5 AR
73, Wi k2B 5 AT T B ST R TR AN S A IR EOK T

e, JERLF I R SGE GEAANE FEE, W DB A AR S A S RSO BTRL RN
WRETHEIERM, PAUORFE A0 08 5 SR 7 ##, e AT RO 2 IRE

33 REFE_ASHITESHNXURERFNEXHRZERRIR

AT SRR IS SRS RRRE S, N S AU BT RIS B F R SO BR R
XFHEMA IR E RN, I LA L R X B S HE IR, HIXEE, A RRE
B RS HORBMENE B . EE, AR ARSI G, A AR AT TR XK
L2 R, PE2EAMRLE (G RE RRE AR S, REBMETI. Fik, BOTELRS i8S M %%
T RIERI IS, FEBN A 50 IR APl SO R 22 RIS 5 RS . A S 3 4 T S0 1) S A A6 2 R0 LAk,
RETG, AR S DI B AR, NS I S A SO AR £
4, &5

ARV PR 55 IR S MR R, AR B KR BiREEN
ANTTHEAT L, ZANLGE — LN NBGE, A28 BUE A it — D A . TR RHIZ,
Bk Z X R G E BRI TEAR AT 0T, IR AR B AR AT PRt AR T 7T, JoiEii g X
LWL AR SEPR AR B TAT . BeAh, KT 5 i E B B U Rai e Z A 58 R AN R IR T A5
TR S B2

BE K
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